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Maninceka I /1.
Hauionansauii TpaHCIIOPTHUH YHIBEPCUTET

MNOPIBHSJBHA JEKCUKOJOTISA YKPAIHCBKOI

TA AHIUIIMCBKOI MOB

Y emammi Oocnidoicyemvcs nopieusanibHa 1eKCUKono2isa YKpaiHcokoi ma aueniticbkoi Mosu K
OO0UH i3 8ANCIUBUX CIPYKIYPHUX elleMeHmi6 8 M0803HA8CmSI. IIpoananizoeano mpakmysaums cym-
HOCMI Kame2opill «JIeKCUKONOIsL» Ma «NOPIGHSIbHA JIEKCUKOLO2IS», 0e Ni0 OCMAHHIM NOHAMMSAM
PO3YMIIOMb 247136 MOBO3HABCNEA, SIKA GUBHAE CNIIbHI MA GIOMIHHI O3HAKU (DOPMYSAHHS OKPEMUX
JIEKCUKO-CEMAHMUYHUX 2PYN, 0CODAUBOCNT HOMIHAYIL si6uly OTUCHOCTI, WO 8I000paANCamy Xapax-
mep HayioHANbHOI KapmuHu c8imy ma meHOeHyii po36umKy 1eKCuyHo20 3HavenHs. Bemanosneno,
Wo 00 €KMoM GUBUEHHSI TEKCUKONIOZIT ABIACMbCS CLOB0 AK OCHOGHA OOUHUYSL MOBU, CUHOHIMIUHI,
AHMOHIMIYHI, OMOHIMIYHI 38 SA3KU MA 38 SA3KU MINC 3HAYEHHAMU NOAICeMIYHUX Cli8, MeMamuyHux
epyn cnie. Busnaueno, wo npeomemom 8uSYeHHA NeKCUKONOZII € JleKCUUHe 3HAYeHHs CN08d, 1020
CMPYKMypa i 81acmueocmi, C108HUKOBUU CKIA0 MOSBU, CEMAHMUYHI 36 SI3KU MIJHC ClLO8AMU, NOXO-
Ooicents 1ekcuky ma ii po3eumox. Bemanoseneno, wo Kosiche c1060 mae neny epapiumy, 36VKosy,
MOPPONOSTUHY Ma CeMAHMUYHY CIMPYKMYPY | MOJCe 8UBUAMUCS HA PI3HUX MOGHUX DI6HAX! (hOHO-
JOSTUHOMY, MOPGHONOSTUHOMY, CUHIMAKCUYHOMY Ma ceManmuyHomy. Busnaueno, wo 3a memoro
ma npeomemom O0CAIONCEHHSL NOPIGHAHHAM 3AUMAIOMbCL MpU PO30LIU JHEGICIUKU: NOPIGHSIbHO-
icmopuyHa NiH28ICMUKA, apeaibHa JIH28ICMUKA, KOHMPACMIGHA NIH28ICMUKA MA MUNON02IYHA JiHe-
sicmuxa. Becmanoeneno, wo 6 1ekcukonoeii yKpaincokol Mosu mpaouyiiiho CKAaoHi cio8a noois-
10mb HA MAKi epynu: 3pOoujeHHst, peoyniikayis, npukiaoKO8UKOPUCMANHS, CUHOHIMIYHI €OHOCMI,
CceManmuyri €OHOCMI, a 01 IEKCUKOLO2IL 6 AH2TUCHKI MOGL OLIbU XAPAKMEPHUM € NOOLN CKIAOHUX
Cli6 Ha eHOoYeHmMPUuHi ma exzoyenmpuuti. Busnaueno, wo 8 yKpaincoKitl ma aueniticbKiti MO8ax
€ 3HAYUHA YUCETLHICMb CI8 CNLIbHO20 NOXOOJICEHHSl Ma 6a2amo 3 HUX 6Mpamuiy Yu mo oHemuyny,
Yy cemanmuyry nodionicme. Busnaueno, wo isomop@uuil xapaxmep 6 aneniticoKill ma YKpaiHCbKux
Mosax nongeac y Hasgnocmi 0ooamxosocmi. IIposedeno NopieHAHMS OCHOBHUX MOP@OIOIUHUX
03HAK NPUKMEMHUKIE 6 aHIMIUCHKIL Ma YKPAIHCbKUX Mosax. 3 1cosano, wjo € (pazeonozizmu, sKi
Maroms 00HAKOBe 3HAUeHHsl SIK 8 YVKPAIHCLKIL, MAK I 8 aH2lilicbKitl MO8ax, ModiCyms Oymu nepexid-
Oeni 00CiBHO, Npome 60HU GUKIUKAIOMb MPYOHOWI 6 nepexiadi. Bemanoesneno, wjo nexcukonoziuna
cucmema 8 YKpaincobKiti MO8i 8i0pi3HAECMbCA 810 AHINIUCLKOL, ale € 3a2anbHi elemMeHmu, sKi € nooi-
OHUMU, WO CIMAHOBIAMb OCHO8Y MAKO20 00CHIONHCEHH.

Knrouosi cnosa: nexcuxonozis, nopieHanbHa 1eKCUKON02iA, AHSNIUCbKA MOBA, YKPAIHCbKA MOBA.

I[MocranoBka npodiaeMu. Y CydyacHOMY MOBO3-
HABCTBI CIIOCTEPITa€ThCs TCHJCHI[S 10 BUBYCHHS
CUCTEMHO-(YHKIIIOHAIbHUX OCOOIMBOCTEH Ta JIeK-
CHKOJIOTIYHOTO CKJIaly MOBHHX ONUHUITL. OCTaHHIM
JacoOM JIIHTBICTHKA CTPIMKO PO3BUBAETHCS 1 JEMOH-
CTpyE TMepeBard MAOCTi/DKEHHS CEMaHTHKH CJI0Ba
Ta MOPQOJOTIYHUX O3HAK MUIIXOM iX BKUBaHHS,
OCKIJIbKU BXKHBAHHS CJIIB y Pi3HUX CIOJTYYCHHSX MTPH-
3BOJIUTH JI0 TpaHchopMallii iX CEeMaHTUKU Ta TOSBU
HOBUX 3HAY€Hb B KOHTEKCTI HANSCKPABIIIOTO PO3-
KPUTTA TIOTCHIIMHWX 3HAueHb, IO BHU3HAYAIOTh

CMHCIIOBY CTPYKTypy cioBa. OmHUM i3 3aXOILTIOI0-
YHUX PEe3yNBTaTiB OCTaHHIX IECATHIIITB JIIHTBICTHYHIX
JOCHIDKEHb € Te, 10 BCi MOBH MAlOTh AyKe Oararo
CHITBHOTO HA PiBHI CEMIOTUYHOTO aHaMTi3Yy.
Bracniok AMHAMIYHOTO PO3BUTKY CYCHIIBbCTBA
BimOyBaeThcs Oarato 3MiH, SKi BOIHOYAC CYIIPO-
BOIDKYIOTBCSA 1 B JIEKCHKO-CEMAaHTHYHIH CHCTEMI.
Jis iMeHyBaHHS HOBUX peajiiii i MOHATh HE TiTbKU
3’SBJIAIOTHCSl HOB1 CIIOBA, a W PO3LIMPIOIOTHCS BKE
ICHYIOYl KOHOTaIlii Yu JieKceMH HaOyBalOTh 30BCIM
HOBHX 3HaueHb. CIIOBHUK aHIIIHCHKOI 1 yKpaTHCHKOT
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MOBH 30aradyeTbcs JEKCUKO-CEMaHTUYHOIO JIeprBa-
1i€10, SIK B1JIOMO, CJIOBHUKOBHIA 3am1ac Oy/ib-sSKOi MOBU
nepeOyBae y craHi 0e3nepepBHOi 3MiHU. L[ MOO1Ib-
HICTB Ta 11 MIHJIMBICTb IOSICHIOETHCS THM, 110 MOBA,
1 HacamIiepen, ii JIekchKa, 0e3mocepeTHLO TTOB 13aHa
3 BHPOOHUYOIO Ta CYCIUIHLHOK [iSUTBHICTIO JIFOIEH.
VYei 1i 3MiHM BigOyBalOTbCs AT 3aJOBOJICHHSI KOMY-
HiKaliHHUX MOTpe0 CyCHibcTBA Ta MOTO MEIIKaH-
uiB. [y BUKOHaHHs CBO€1 HaWBa)KIMBILIOI (yHK-
1ii — 3aci0 CIIJIKyBaHHS — CIIOBHMKOBHI 3amac MOBU
TTOBWHEH IIBUAKO pearyBaTH Ha 3MiHH y BCiX cepax
JKUATTA Ta TISIBHOCTI JIFOIEH.

CyuacHi JIIHTBICTHYHI JOCTIIKEHHS, IOBEpTa-
I0YUCHh JI0 TEOPETHYHHUX TepeIyMOB KOMIapaTuBic-
THKU Ta icTOpii, MPONOHYIOTH HOBY METOJOJIOTIO
MOPIBHSHHS MOB, BU3HAYalOYH IPIOPUTET KOHTpac-
THBHOTO MIIXOAYy N0 aHaNi3y JEKCHYHUX OTUHHIIb.
Metoro minxXomy € BUSBICHHS Ta BCTAHOBJICHHS
BiJIIOBIIHOCTI X TIPEAMETIB Yy JIEKCUKO-CEMaH-
TUYHUX CHUCTEMaX CIIOPIJIHEHUX 1 HECIOpPiTHEHUX
MoB. KoHTpacTHBHHH aHali3 JEKCHKO-CEMaHTHY-
HUX CHCTEM HECTOPiHEHWX MOB, TAaKWX SIK aHTIIH-
ChbKa Ta YKpalHChKa, XapaKTepHU3yeThCs 3HAUYIIICTIO
Ta aKTYyaJbHICTIO, OCKIIBKH CIPHUSIE TITHOOKOMY PO3y-
MIHHIO CBITODJISTy KOYKHOT HaIlii, 3 METOIO BUSBIICHHS
MOJIIOHOCTI Ta BIIMIHHOCTI y TOMY, SIK CBIT TUCKYPCY
TIIyMAuUThCs B IXHIX JIGKCUKOHAX, TOMY aKTyaJIbHUM
€ JOCIIJKEHHSI 0COOIMBOCTEH TOPIBHSIIBHOT JIGKCH-
KOJIOT1i YKpaiHCHKOT Ta aHTIIIHCHKOT MOBH.

AHaJi3 ocCTaHHIX Joc/igxkeHb i myOsaikauiii.
TemaTtuky HOPIBHAIBHOI JIEKCHKOJIOTIi YKpaiHCHKOI
Ta aHDIIHCHKOT MOBHU JOCIIPKY€E 3HAYHA KUIBKICTh
HayKOBIIiB. 30Kpema, HayKoBi rpaiti A. B. [llenynpka,
A. B. SlaxoBa, A. E. JleBunpkoro, B. O. I'opnmamya,
. A. Tlomoroi, €. B. Cemnapa, JI. ®. OmensueHka,
H. I. Augpeituyka, H. M. Banyesoi, O. B. Kapneunxka,
O. Hemenuyka, O. O. Kuxapesoi, FO. A. 3aunoro
NPUCBSIYEH] aHalli3y MOPIBHMIBHOI JIEKCUKOJIOTI]
U BCTAHOBJIEHHS IOAIOHOCTI Ta BIAMIHHOCTI MIXK
AHTITIHCHKOIO Ta YKPaiHCHKOIO MOBaMH.

IlocTanoBka 3aBaaHHsi. MeToro poOOTH € AOCIi-
JOKEHHsSI TIOPIBHSJIBHOI  JIGKCHKOJIOTII  yKpaiHChKOi
Ta aHIHChKOi MOBH. [l TOCATHEHHS! METH BU3HA-
YeHO HACTYNHI 3aBJAHHS: BHU3HAYUTH CYTHICTb
Ta XapakTepHI 03HAKH JICKCHKOJIOTII Ta MOPIBHSUILHOI
JIEKCUKOJIOTIi; TIPOBECTH TIOPIBHSAHHS JIEKCUKOJIOTIi
B aHMIINCBHKIA Ta yKpaiHChKHX MoBax. [Ipum mpose-
JICHHI JOCII/DKEHHs Oyl BHKOPHCTAHI 3araJbHOHAY-
KOBI 1 crieniainbHi METOM AOCIiKEHHS, 30KpeMa aHa-
T3 1 CHHTE3, IOPIBHSIHHS, y3arajlbHeHHS, KPUTHIHUH
aHaJi3, CHCTEMHO-CTPYKTYpHHH Ta 3iCTABHUI METOJIH.

Bukiaa ocHOBHOro marepiajiy aociaKeHHs.
IlopiBHsITEHE BUBYEHHS JIEKCHUYHUX CHUCTEM aHIJIii-
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CBKOT Ta YKpaiHCHKOT MOB y MeKaX Kypcy NOPiBHSIIb-
HOT JIGKCHKOJIOTi1 CKepoBaHe Ha OLIbII y3arajJbHEHUH
aHaJIi3 THX MOBHHX OJIMHHMIIb Ta SBUII] CJIOBOTBIPHHUX
CHCTEM, y SIKHX HalsICKpaBIIIIe BUSBIIIETHCS XapaKTep
aHTITIChKOI Ta YKpaiHChKOI MOB Ta iX THUIH. Bukia-
Ja4i B TIpoIieci BUKJIaIaHHs HaBYAIbHOT JUCIUTLTIHA
«[lopiBHsUIbHA JIGKCHKOJIOT1SI aHITIIHCHKOI Ta yKpaiH-
ChKOi MOBY» IOBHHHI TIPOJIECMOHCTPYBATH CTY/JICHTaM
Ti TOJIOBHI CXOKI PHCH, SIKI 3aCBIJIYYIOTH CIJIbHE
TTOXO/DKCHHS TIOPIBHIOBAHUX AHTIIIMCHKOI Ta YKpa-
THCHKOI MOB, a TaKOX IUBEPTCHTHI PUCH, SIKi TAIOTh
3MOTY PO3IISAATH Cy4YacHY aHIIIWCBKY MOBY — SIK
AHAIIITUYHY, & Cy4acHY YKpPaiHChbKY MOBY — SIK CHHTE-
Tnyny [1, c. 115].

Jlekcukomnorisi (Big rpeupkoi leksis, leksicos —
CJIOBO, BHpa3; 10g0S— BUCHHS ) BU3HAYAETHCS K «HAYKa
TIPO CJIOBAY, sIKa PO3ITIAAAE CIIOBHIUKOBHN/IEKCHIHUH
CKJIaJl MOBH B JU(EpeHIiiOBaHNX acleKTaxX: BiJ
CaMOr0o BH3HAYCHHS CJIOBA Ta MOTO MEX, (POHETHY-
HO1, MOP(OJIOTIYHOT, CEMaHTUYHOI BMOTHBOBAHOCTI
JI0 XapaKTePHUX O3HAK CTPYKTYPOBAaHOCTI CJIOB-
HUKa [2, c. 4].

Sk ramy3bp MOBO3HABCTBA, JIEKCHKOJIOTIS Ma€ CBOI
LTl Ta METOAHM HAYKOBOTO MOCIHipKeHHS. OCHOBHUM
3aBJAHHSIM JICKCHKOJIOTIi SIBIISIETHCS JIOCIIJIKSHHS
Ta CHCTEMAaTUYHHI OMTUC CIIOBHUKOBOT CUCTEMH II0JI0
11 TIOXOJDKEHHS, PO3BUTKY Ta Cy4aCHOI'O BHKOPHC-
TarHs1. CIIOBHUKOBA CUCTEMA BITHOCHUTHCS 10 3aralib-
HOTO 3amacy 3Ha4dyIINX OAWHHUIIh ¥ MOBI, TaKHX SK
adikcy, ciroBa Ta i1ioMA. JISKCHKOIIOTisT TAKOXK JTOCITi-
JDKY€ CTPYKTYpY 1 3HaueHHs agikciB, CIiB 1 iioMm.
[HIIMM 3aBIaHHSM JIGKCUKOJIOTIT € aHalli3 CeMaHTHY-
HUX 3B'SI3KIB MK CJIOBAMH Ta BIUIMBY Ha I 3B’SI3KU
mudepentiiioannx (axropis [3, c. 5].

OO6’exTOM BUBYEHHS JIEKCHUKOJOTIl SIBISETHCS
CJIOBO SIK OCHOBHA OJIMHUIIS MOBH B €JTHOCTI ii 3MICTY
i ¢opMmH, CHHOHIMIYHI, AHTOHIMIYHI, OMOHIMIiYHi
3B’SI3KM Ta 3B’SI3KM MK 3HAYCHHSMHU ITOJIICEMIYHHIX
CIIiB, TEMaTHYHHX TPYI CIIiB, 0COOIUBOCTEH TEPUTO-
pianbHOT 1 comiaabHOi OOYMOBJIEHOCTI JIEKCHYHOTO
ckiamy MoOBH. I[IpemmeToM BHBYEHHS JIEKCHKOJIOTIT
€ JIGKCHYHE 3HaYCHHS CJIOBA, HOTO CTPYKTypa i Biac-
THUBOCTI, CJIOBHMKOBHH CKJIaJi MOBH, CEMaHTHYHI
3B S3KM MDK CJIOBaMH, MOXOMKEHHS JIGKCUKH Ta 11
pO3BUTOK [2, c. 4-5].

Koxne cioBo Mae meBHy rpadidHy, 3BYKOBY,
MOP(QOJIOTIYHY Ta CEMaHTUYHY CTPYKTYpy 1 MOXKe
BHBYATUCS HA PI3HUX MOBHHX PIBHIX: (POHOIOTIU-
HOMY, MOP(OJIOTIYHOMY, CHHTAKCHYHOMY Ta CEMaH-
Tu4HOMY. OTXKE, JICKCHKOJIOTIS MOB’sI3aHa 3 TaKHUMHU
rany3siMi MOBO3HABCTBa, sIK (hOHETHKA, MopdoJtoris,
CHHTaKcHUC 1 cemanTuka. CjoBa Ta BHPA3W TaKOXK
BHUBYAIOTHCA 3 TOYKHM 30PY iX BUKOPHCTAHHS B PI3HUX
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COIIATbHUX KOHTEKCTAX, 1 B IbOMY ILJIaH1 JIEKCUKOJIO-
rist He MOoke OOilTHCs 0e3 MparMaTuKy, CTHUITICTHKH
Ta couioiHrBicTuku (Tadm. 1).

Jlekcukouorisi sIK OKpeMa rajy3b MOBO3HABCTBA,
[0 3aMMA€THCSI BUBUEHHSM CJIIB 1 JJEKCHUKH, HE BHII-
JSEThCS Hi 3aXiTHOEBPOINEHCHKUMHU, Hi aMepUKaH-
CbKMMH BYeHUMH. [lominsemMo AyMmKy OiIbIIOCTI
YKpaiHCHKMX MOBO3HABIIIB, IO JIEKCUKOJIOTiS — 1€
OKpeMa IIJIUCIMILIIHA MOBO3HABCTBa, 00 €KTOM
TIOCITIPKEHHS SIKOT € JISKCUJHa cucteMa [4, c. 6].

3a METO Ta TMPEAMETOM IOCIHIIKCHHS TOPiB-
HSHHSM 3alMaroOThCsi TPU PO3AUIM JIIHTBICTHKU:
1. TlopiBHsIBHO-ICTOPHYHA JIHIBICTHKA, METOIO
SAKOTO € BUBUCHHS (ITOTeHHHMX 3B'SI3KIB MOB y iX
pPO3BHUTKY. 2. ApeaibHa JIHIBICTHKA, SIKa 30Cepel-
KY€ETHCSI HA BTOPUHHIN CIIOPIAHEHOCTI MOB, MOBHHUX
COI03aX, B3a€MO3B'S3KY MOBHHX SIBHII, HE3AJICHKHO
BiJl CTyIIeHs iX (hijoreHHuX 3B'a3KiB. 3. KoHTpacTiBHa
JIHTBICTHKA Ta THIIOJIOTiYHA JIiHTBiCTHKA (200 JIiHT-
BICTUYHA THUIIOJIOTIS), SIKI HAMAraroThCs BCTAHOBHUTHU
CXOXKICTB 1 BIAMIHHICTH MIXK MOBAMHU HE3aJIEKHO BiJ
CTyNEHs X (QIIOTeHHUX BiTHOCHH.

JlominbHO MaTH Ha yBa3i, MO Pi3HUILT MiX KOHTp-
aCTHOI0 Ta THIIOJOTIYHOI JIHTBICTUKOI IIIJIKOM
3aJIe)KUTh BiJI IJICH, Ha SIKi CIIPSIMOBaHA KOXKHA 3 JIHIC-
muruiie. OCHOBHUM 3aBJaHHSIM JIIHIBICTUYHOI THUIIO-
Jiorii € BU3HaYeHHS MOBHOI ITOAI0HOCTI a00 TUIIOBUX
SIBUIIL, SIKI MOYKHA CITOCTEPIraTH MEPEBAYKHO Y CITOPiJI-
HEHUX MOBaX, TOMI SIK KOHTPACTHA JIHTBICTHKA Mae
Ha METi BU3HAYUTH W TMOSCHUTH MOBHI KOHTPACTH,
TOYHILIE Pi3HI O3HaKW Ha (OHI HASIBHUX MOAIOHOC-
Teil. TakuM YMHOM, JHTBICTHYHA THIOJOTIS Oepe
32 OCHOBY IOPIBHSIHHS OKpeMi KOMIIOHEHTH MOBHOT
cuctemu ((porHemu, Mopdemu, coBa TOIIO) 1 BUBYAE
X y BeNMKi# KITbKOCTI MOB, TOJII STK KOHTpacTHA JIiHT-
BiCTHKa TMIOPIBHIOE, K IPABUJIO, 1B MOBH Ta BC1 KOM-
MOHEHTH MOBHO1 cuctemu [4, c. 9—10].

EmmipuuHi 1oChiKeHHS B KOHTPacTUBHIHN Jiek-
CHUKOJIOTIl HamararoThCsl BUSBUTH TaKi TPUHIIMIIH,
SKi MOXYTh a00 30cepeKyBaTHCA Ha OIHINA MOBI,
a00 PpO3PIZHATHCS MDK TPOTHICKHUMH MOBaMHU.

BisbmeMo a5t mpuKIIaay BUBYEHHS CIIOBOTBOPEHHS,
TOOTO MpoIecy, 3a JIOTIOMOTOI0 SIKOTO MOBa MOKE
CTBOPIOBATH HOBI JIGKCHYHI OJMHUIN. Y HPHUHIIHI,
MOBHU MOXXYTh BHKOPHCTOBYBATH Oy/b-5IKy KIJIbKICTB
CTpareriit A yTBOPEHHS HOBUX CJIiB, aJie HACIIpaBIi
Oy/0 BHSIBJICHO, L0 BOHH BHKOPHUCTOBYIOTH JIMILIE
00MEKeHy KIUIbKICTh CIIOCOOIB peanizyBaTH AaHHUM
nporec. Hanpukman, jxogHa MoBa HE YTBOPIOE
HOBE CJIOBO IIUISIXOM 3MIHU MOPSJAKY Cy(iKcaib-
HuX Mopdem. Takoxk, HaOIp CIOBOTBIPHUX CY(iKCiB
HEBEIMKHWIA Ta Jiama30H TMO3UIliH, SKi BOHU MOXYTh
3aliMaTH B CJIOBI, 1 iXHS KOMOIHOBaHICTH 3 1HIIMMH
Mophemamu € oOMexxeHor. OCOOIMBO BaXKIIMBUMHU
IIPU MPEJCTaBICHHI OCHOBHOI MacH JIEKCUYHUX OfIU-
HUIb Y BHUDJIAJI JIGKCUYHOI CHCTEMH BBa)KalOThCSI
TaKi acreKTH sIK: THIM JIEKCHYHUX OJWHHIIb, XapakK-
TEPUCTHKA TOCHIHKEHUX MOB, X Mop(heMHa CTpyK-
Typa, Kareropii Ta THUIHM iX yTBOPEHHsI, CEMaHTHYHA
CTPYKTYpa CIiB, iX CEMaHTUYHE IPYIyBaHHS Ta TUIH
CEMaHTUYHUX BifgHOCHUH [4, ¢. 10—13].

[linx TOpPIBHAJIBHOIO JICKCUKOJIOTIEIO0  PO3yMi-
I0Th 3arajbHHUN TEPMIH JIJIs TTO3HAYCHHS BCIX THUIIIB
MOBHHX CHCTEM, 3aCHOBAaHUX Ha IPUIYLICHHI, IO
MOBH MOXHA MopiBHIOBaTH. [Ipn BUBYeHHI ofHieT un
KUJTBKOX MOB y MOBO3HABCTBI 3aCTOCOBYIOTHCS Pi3HI
METOJIU Ta IPUHOMH, 3aCHOBaHI Ha MOPIBHSHHI.

CphOrojiHi OPIBHSIBHA JICKCUKOJIOTISI € POo3ray-
KEHOI0 C(epor0 JOCHIHKeHb, SKa TOAUIAETHCS Ha
OTIFICOBY CHHXPOHIYHY TIOPIBHSUIBHY JIEKCHUKOJIOTIIO
(DSCL) Ta icTopuuyHy TOpPIBHSUIBHY JIEKCHKOJIO-
rito (HCL). Jlesxi MOBU CHOpiJHEHI OIHA 3 OIHOIO
i yTBOpIOIOTH MOBHI ciM’i. IxHilf cloBHMK i rpama-
THKa JIGMOHCTPYIOTh YYJOBY CXOXICTb, SIKA BHKIIIO-
gae BAMAIKOBI 30iru. [IpoToTHmoM Takoi MOBHOI ¢iM'T
€ THIO0€EBPOIICHCHKI MOBH.

OcHoOBHa MeTa iCTOPUYHOI HOPIBHAIBHOI JIEKCH-
KOJIOTii mosysirae B ToMy, 00 KiIacu(iKyBaTu MOBH
CBITY Ta BIJIHECTH iX JIO BIJIOBIIHUX TCHETUYHHUX
ciMell 1 TakKMM YHHOM BCTaHOBHTH CIIOPiAHEHICTbH
MK CIIOpiTHEHHMH MOBAaMH Ta OIHUCATH iX €BO-
JIIOIII0 B Waci Ta mpoctopi. MoBHI ciM'l 3a3BHUait

Tabmums 1
CyTHICTh NOHSITH Pi3HUX rajy3eil MOBO3HABCTBA
l'anysb CyTHiCTh NOHATTHA
Mopdooris PO3IILT TPAaMaTHKH, III0 BUBYAE OYIOBY CIIIB.
CHHTaKCHC PO3MLJI rpaMaTHKH, SKUH BUBYAE MIPABUJIIA, 1110 BH3HAYAIOTh Croco0H MOEHAHHS CIIB ISt
yTBOpeHHs (pa3 i peueHb.
CeMaHTHKa BHBYA€ 3HAYCHHS JOJIATKIB, CIIiB, CIIOBOCIIONYYCHb 1 PEUCHB.
[Tparmaruka BUBYAE 3HAYCHHS, SIKE BUIUINBAE 3 KOHTEKCTY.
CruiicTika PO3/IiT MOBO3HABCTBA, 1[0 BUBYAE BHPaKaIbHI MOKIUBOCTI MOBH.
CouiomniHrBicTHKA BUBYAE BIJIHOCHHH MK MOBOIO 1 CYCIIJILCTBOM.

Jrcepeno: cpopmosano asmopamu Ha ocHoéi [3, c. 5—6].
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300paxylThCS Y BUIVISIL JIepeBa, JIe KOXKHA TillKa
€ MIPOJIOBKEHHSIM Pi3HUX MOBHUX cimeii [5, ¢. 20-22].

TakuM 4YMHOM, MOPIBHSUIbHA JIGKCUKOJIOTIS HLIS-
XOM 3iCTaBJICHHS JIEKCHYHOTO CKJIany JaBOX abo
OinpIie MOB BWBYA€E CIHIIBHI Ta BiAMIHHI O3HAKH
(hopMyBaHHSI OKPEMHUX JIEKCUKO-CEMaHTUYHUX TPYII,
0CO0IMBOCTI HOMIHAIUT SBHI MIMCHOCTI, IO BIIO-
OpakaloTh XapakTep HalliOHaJbHOI KapTUHH CBITY,
TEHICHIIIT PO3BUTKY JICKCHUHOTO 3HAYCHHSI, 0COOIIH-
BOCTI BHPa)KCHHS B HhOMY OI[IHHO-KBaJi(iKamiiHoi
TSITEHOCTI JTFOMUHH [2, C. 5].

OCKIJIbKH CIIOBOCKIIAZIAHHS € OJIHUM 13 HaWIpo-
OYKTUBHIIIUX CHNOCOOIB CIOBOTBOPEHHS B AaHIMIH-
CBbKill MOBI (TIOpsiA 13 A€pUBAIIi€l0 Ta KOHBEPCi€l0). 3a
miipaxyHKoM, ipoBezieHuM 1O. A. 3anHum, O1IbIIICTD
CJIOBOTBOPYHX HEOJIOTI3MIB B aHITIIICHKIN MOBI Oyi10
YTBOPEHO caMme MUISIXOM CIOBOCKJIamaHHs [6, c. 13].
B ykpaiHChKili MOBiI CKJIaIHI JepuBaTH KUTBKICHO
MOCTYTAIOTHCS JIMIIE Y Cy(iKCaTbHOMY CIIoco0i ciio-
BOTBOpeHHA [1, c. 116].

B nexcukonorii ykpaiHChbKOT MOBH TPaMIIIHHO
CKJIa/IHI CJIOBA TIOAIUISAIOTH Ha TaKi TPyIH: 3pOIICHHS,
penyIuIiKaIlisg, MPUKIAIKOBUKOPUCTAHHS,  CHHO-
HiIMIYHI €qHOCTI (TIaHe-Opare, CTEeXKKH-IOPIKKH),
CEeMaHTHYHI €HOCTI (0aThko-MaTH (PiaHi), JiAU-TIpa-
niau (mpeaku)) Tomo [7, ¢. 128].

Jst nexcukosorii B aHDIMCHKIA MOBI  OLIbII
XapaKTepHUM € TIOMIN CKJIQJIHHUX CJIIB Ha €HIOICH-
TpUYHI (3HAYCHHS SKUX MOXE IMeHTH(IKYBaTHUCS
13 3HaYEHHSM OJIHOTO 3 KOMITOHEHTIB): bookselling,
baby-sitting, ice-cold, slow-coach Ta ex30LIeHTpUYHI
(3HaueHHS SIKUX JIGKUTh 11032 MEXaMH 3Ha4YeHb
CKJIAJIHUKIB): killjoy, scarecrow, daredevil Tomo.

VYV rpymi eK30MeHTPUIHUX CKIAJHUX CIIB BHO-
KPEMJTIOIOTh 0axyBpHXi, IO TAKOXK MOXKYThH ITO3HA-
4yaTucs TepMiHaMu exocentric compounds, bahuvrihi
compounds, exocentric substantives, substantive
bahuvrihi Tomo. JIo cTpyKTypHO CKJIaJIHUX YTBOPEHb
HaJIe)KaTh CYOCTaHTHBHI Ta aj €KTHBHI OaxyBpHXI.
VY cyOcTaHTHBHHX 0axyBpHXaxX MEpIINN KOMIIOHEHT
nepeOyBae B MPEANKATUBHOMY BiTHOIICHHI IO IpY-
TOT0, SIKHiA, 31 CBOTO 00Ky, € 6e3MocepeHIiM Y1 METO-
HIMIYHIM HallMEHYBAaHHSM YaCTHHU TiJa YW JeTali
OJIAITY: MUOANUTONIOBA, OUANYX, White-collar (ciyx-
ooBewb), slow-belly (nenap). XapakTepHOW PHCOIO
a7’ €KTUBHUX KOMIIO3UTIB THUITy OaxyBpHXi € Te, II0
31e01IBIIOTO 3HAYCHHS IIIJIOTO € TEePEHOCHUM CTO-
COBHO 3HAYeHb WOTO YacTWH: cat-eyed (TOW, XTO
0aunTh y TEMpsIBi), dove-eyed (3 HEBUHHUM JIariTHUM
nowIsizioM), moon-faced (kpyrionunuii), bare-faced
(6e300posuit) [8].

TrunmoBUMH TS QHIITIHCHKOI MOBH € CJIOBA CHHTAK-
cugHoro TUNy (quotation compound, holophrasis),

48| Tom 33 (72) N2 2 4. 22022

y SKHMX LiJi CJIOBOCIOMYYCHHS YU peueHHA (YyHKLI-
OHYIOTh SIK O3HA4YeHHS, MUIIYThbCs depe3 aedic um
pa3oM i MOXKYTh 3 4acOM IEPEXOAUTH 3 Kilacy OKa-
310HAJI3MIB y KJIaC MOBHOIIIHHUX MOBHHX OIUHHIIG:
I-am-in-the-business look. OxpeMuM IHUCKyCIHHUM
MMUTaHHSIM Y TIPOIIECi MOPIBHIILHOTO PO3IVISAY CIIO-
BOCKJIaZIaHHSl B aHDIIHCBKIN Ta yKpaiHCBKi MOBax
€ BHCBITIICHHA mpobnemu HamiBadikciB. B mekcu-
KOJIOTIT aHIIIMChKOI MOBM JaHl OJMHULI I103HA-
JaIOThCS TepMiHaMU suffix words, splinters, semi-
affixes. B NeKCHKONOTi1 yKpaiHCHKOT MOBH JIaHi CITIOBa
Ha3MBalOTh aQiKCOMONIOHUME €JIeMEHTaMH, HalliB-
adikcamn (HamiBcygikcamu / HamiBIpedikcamu),
cydikcoizamu / mpedikcoinamu, cyikcaIbHUMH
YTBOPEHHAMH TOHIO [9].

Tox, 3Ha4yHa yucenbHICTh MpedikciB Ta cydik-
CiB MarOTh aHAJIOTH Yy NIBOX MOBax (writer, student;
teacher |/ TMCBMEHHHK; CTYICHT; BUYHTENb); MPOTE
YacTUHA YKpAiHCBKHUX CY(IKCiB HE Ma€ CIOBOTBOP-
YHMX aHAJIOTiB B aHIIIHCHKIM MOBI (COHILIE 1 COHEUKO,
XBWJIMHA 1 XBWIMHKA). | HABITh TaMm, Jie TaKi aHAJIOTH
€ — TIeCTIIMBI 3BepTaHHS 0 0aThKiB UU JITEH — MaMo
1 MaTycro, Taty i tarycio, (mummy, daddy), Bce x
B YKpalHCBKili MOBi CJIOBOTBOpPEHHs € Habararo
MOTEHUIHHO 0araTIiuMH — MaMO4YKO, MaMyCEHBKO,
MaTyCeHbKO, MaMI[I0, MaTiHKO; TaTKy, TaTyHIO,
TaTOUKY.

B ykpaiHCchKili Ta aHIJTIMCHKIN MOBax € 3HadHA
YHCEJIBHICTD CIIIB CHUIBHOTO NMOXODKEHHS Ta 0araro
3 HUAX BTpATWIM AK (POHETHUYHY, TaK i CEMaHTUYHY
mofiOHiCTh. B OMHUX BHIIaJKaxX CJlIOBa CXOXKi SIK
(hOHETHYHO, TaK 1 332 CBOEK CEMAaHTHUKOIO (n0Se — Hic,
son — CUH, Sun — COHIIE), JIesSKI CJIOBa MAalOTh Bij-
MIHHOCTI y 3ByKaX, IIO HOCSTh CHCTEMHHH Xapak-
tep (two — aBa, that — TOH, sit — CumiTH, eat — iCTH).
[lepecyBu TpUTONIOCHUX, ACUMIJIITHBHI 3MiHH TOJIO-
CHHMX Ta IMPUTOJIOCHUX Yy JaBHI 4Yach CIPUYMHWIH
Te, 10 3ByKOBa (popMa aHIIIHCHKHUX Ta YKPaiHCHKHX
CJIIB HE CIIBMAJa€e Ta y 0ararbOX BHIIAJKaX 3Ha-
YeHHS CIiB 30iraroThcs (Boma i water, TOHKHH 1 thin,
SIOYKO 1 apple Tomio). Y BUMaAKaX, KOJIU B OTHIN 13
MOB TIPOWIIUIM CEMaHTHYHI 3MiHH, CIIOPITHEHICTh
CJIiB BraJIaT Ba)KKO, Ta BCE K TIEBHA CIOPIIHEHICTh
HasiBHA. AHIIIMCBKE Sfarve KONUCH Majlo 3HAYCHHS
"momuparu”, a yKpaiHChKE CTEpBO CTajo JaKOIo,
X04 SICTPYO CTEpB’ATHUK — IIe MTaX, IO XapuyeThCs
TPpyIIaMu Ta Mmagamto [2, ¢. 5-6].

[IpukMeTHHKM B aHIIIKACHKIH MOBI HE MAalOTh
3aKiHYEHb 1 CKJIAJaloThCs 3 «YHUCTOD» OCHOBH, TOMY
3a CBOEK CTPYKTYPOIO BOHH MOJIOHI /10 YKpailHCHKHX
KOPOTKUX MpPUKMETHHKIB. [IpoTe BTpaTta 3aKiHUEHb
He BimOwiacsd Ha IX TpPaMaTHYHUX XapaKTepUCTH-
kax. [lo3b6aBmeHi Oyab-sIKHX MOPQOJIOTIYHUX 3aCO-
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0iB BUpaKEHHSI CHHTAKCUYHHX BiJHOCHH, aHIJIHCHKI
MPUKMETHHUKH BCE 1€ BUKOHYIOTH JB1 XapaKTepHi ISt
i€l YaCTUHM MOBU CHHTaKCHYHI (DYHKIIT — QyHKIIifO
arpuOyTa Ta (QYHKIII0 HOMIHAIGHOI YaCTHHU CKJIa[I-
HOTO TIPHUCYIKA, TOMI SIK YKpalHCBKI KOPOTKi IPH-
KMETHHMKH, BTPAaTUBLIN 3aKiHUCHHS, TAKOXK BTPATHIIH
YaCTHUHY CBOIX BHpaXaJbHUX O3HaK. l[IpmkMeTHHK
B aHIJIHCHKIM MOBI SIK YaCTHHA MOBH XapaKTEpH3Yy-
€THCSI TAKMMHU THIIOBUMH O3HAKAMH:

1. Tunogi adikcu ans moOymnoBu cydikcis, mpe-
(bikciB Ta 3aKkiH4YeHb -ful, -less, -ish, -ous, -ive, -ic,
un-, pre-, in- TOLO.

2. Mopdonoriuna Kareropisi CTyINEHIB MOpiB-
HSTHHSI IPUKMETHHKIB.

3. Jlexcuko-rpamMaTH4yHe 3HAYCHHs ‘‘aTpuOyTiB
(peuoBuH) / sikocti (pedoBwH)”. JlominbHO 3ayBa-
YKUTH, TIT0 TIi]T aTpUOyTaMu MH PO3yMi€MO pi3Hi Biac-
THUBOCTI PEYOBHH, TaKi SIK iX TOJOKEHHS Y MPOCTOPi
(upper — BepxHil, inner — BHYTPILIHIN), TCUXIYHUN
cTaH ocobu (happy — WacauBUH, furious — po3intoue-
HUiT), po3Mip (large — Benukui, small — ManeHbKHi),
KoJip (red — uepBoHUi, blue — cuniii) TomIo.

4. XapakTepHa CIIOJY9IyBaHICTh: TTPABOCTOPOHHI
3B’S3KM 3 iMeHHWKamu (a beautiful girl — rapHa
IiBUMHA) Ta 3aiMEHHUKaMH (the grey one — cipuii),
JIBOCTOPOHHI 3B’SI3KM 3 J11€CIIOBaMU-IIOCHIAHHSIMH
((... is clever — ... po3yMHui1), IPUCITIBHUKH, TIepe-
BaXHO 31 cTyneHsIMU (a very clever boy myxe po3ym-
HUHN XJTOTTYHK).

5. Voro THmoBi cunTakcHuHi GyHKIIT — 11e aTpH-
OyT Ta npeaukaruBHe gonoBHeHHs [10, c. 19-20].

[3oMopdHMIT XapakTep B aHIMIKCBKIA Ta yKpa-
THCHPKMX MOBax TOJSATAa€ Y HasBHOCTI JONATKOBOCTI
((good — better — the best, noOpuit — Kparuii — Hali-
Kpamuit; little — less — the least; mamuii — MEHITTHI —

HaiiMeHIni). [lesKi rpynu NpUKMETHHUKIB B aHIIiH-
CBbKil Ta yKpaiHCHKMX MOBaX HE MalOTh OILIHKH, 5IKi €:

— MPHUKMETHHKH 3 TMOPIBHIBHOIO Ta BHIIOK
03HAKOIO (former, inner, upper, junior);

— TACSKI MPUKMETHUKH, SKi MO3HAYaIOTh KOJIp
(cream — xpeMoOBHUH, chestnut — TEMHO-KOPUYHEBUH,
lilac — Gy3xoBUH, lemon — TMMOHHUH, ruby — ICKpaBo-
YEpBOHMI);

— MOOMEXEeHHs SAKICHUX TPUKMETHHKIB, SKi
BUIUIAIOTh 200 BHW3HAYAOTh THUI peueld abo oci0
(previous, middle, lefi, childless, medical, dead);

— MINPUKMETHUKAaMH, IO MO3HA4Yal0Th MOCTIHHY
03HaKy iMeHHMKa pedepeHT (blind — cninmid, deaf —
DIyXuii, barefooted — 6ocuii);

— MNPUKMETHHKH, IO BUPAXKAIOTh IHTCHCUBHY
BJIACTHBICTh 3a JOMOMOTOIO0 cy(]ikciB abo mpedikciB
(bluish, reddish, yellowish, cuHsABWI, CUHIOBAaTHH,
YKOBTYBAaTH, KOBTICIHBKHUH, 30POBEHHHUIA, 3ITFOIIIHIA,
MperapHuid, CynepMOJHHN ).

[opiBHsIHHS OCHOBHUX MOP(OJIOTIUHMX O3HAK
MPUKMETHHKIB B aHIIIICHKIN Ta yKpaiHCHhKMX MOBaX
BioOpaskeHo B TabmI. 2.

[lin gac BigOopy Ta aHami3y JIEKCHKOJIOTIYHOTO
Marepiany 3°sCOBaHO, IO € (pa3eosori3mMu, sKi
MaloTh OJIHAKOBE 3HAYCHHS AK B YKPAiHCHKiH, Tak
1 B aHDMIKCBHKIA MOBax, MOXYTh OyTH TepeKiIajcHi
mocaiBHo. Taki 30irm MO)KHA TMOSCHUTH THM, IO
0araro yKpaiHCHKMX Ta aHTIIHCHKHUX (hpa3eosori3min
MaroTh CIIUTBHI TepIIomkepena: biomiro, mrepaTypHi
TBOPH BiZIOMHUX NHCbMEHHUKIB, LUTAaTH, BUCIIOBH
icTopnuHux Aig4iB. Takok BapTo mam’sTaTH, IO
oOu/IBl aHaJI30BaHI MOBHM HaJIeXkarTh JIO 1HJOEBPO-
MeChKOI MOBHOI CiM’i, TOOTO MarOTh CIIJILHE MTOXO-
JOKEeHHS. 30KpeMa, aHalli3 BUSBUB CXOXKICTh y CTPYK-
Typi, OOpa3HOCTI Ta CTHJIICTHYHOMY 3a0apBIICHHI

Tabmwnis 2

IopiBHsIbHA XapaKkTepucTHKA MOP(}OJIOTiYHIX 03HAK MPHKMETHUKIB B aHIIHCHKIH
Ta YKPaiHCbKHX MOBaX

IIpukMeTHHK B aHIJilChbKii MOBI

IIpukMeTHUK B YKpaiHChbKiil MoOBi

1. JlekcuKo-rpaMaTuyHi 3HaUYCHHS 110 CYTi OJIHAKOBI

“Cyhixcu cy0’eKTHBHOI OIIHKH
4y’Xi IPUKMETHHUKY B aHIJTIHCHKIH
2. MOBI (€INHUM BUHSTKOM € -ish
y whitish — 6inyBatuid, reddish —
YEepBOHYBAaTHH TOIIO).

[TpuKMETHUK Ma€ OUIbIITY PI3HOMAHITHICTh a(iKCiB IJIsl CTBOPEHHS
OCHOBH, HiX HOro aHriicekuii anasnor. Tak 3BaHi “cydikcu cy0’ €KTUBHOT
omiHKK” (SIK y IpiOHECEHBbKUIT, OaraTiONIHii, CHHIOBATHIA,

BEIUYE3HUH TOIIIO).

[TpuKkMeTHHK B aHIIIHCBKii MOBI
HE Ma€ TpaMaTUYHKX KaTeropiit
3. poxmy, 4ucia Ta BiAMiHKa, SKi
OyiH BTpadeHi BXKe B CEPEIHbO-
AHTIIIACHKUI MTepioz.

Bci npUKMETHHKH 3MIHIOIOTHCS BIIMOBIIHO 0 CTATI Ta YKCIA, SIKi
MAalOTh BJIACHY CUCTEMY BiIMIHKOBHUX 3aKiH4eHb. [10/1iI0HO 10 iIMEHHUKIB,
MIPUKMETHUKH 3MIHIOIOTHCSI BIIITOBITHO /10 MIECTH BiAMiHKIB. KpiM ToTO,

3a XapaKTepOM KiHIIEBOTO MPUTOJIOCHOTO Cy(iKca BOHH MOAIISIOTHCS
Ha TBepIi (TBepaa rpyma: AyKuil, 4epBOHMI) Ta M'sIKi (M’ sKa TpyTia:
HIDKHIHN, Oe3kpaiif). ¥ MHOKHHI BCl MPUKMETHHKH BTPAYalOTh TCHIEPHY
nudepeniiaiito (pooBe pO3pi3HEHHS) 1 MAIOTh MMO/[I0HI 3aKiHYEHHS y BCIX

TPHOX POJaX.

Ircepeno: cpopmosano asmopamu na ocrosi [10, c. 20-21].
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TaKuX OAMHUIL: OyTH Ha cbOMOMY HeEO1 — fo be in
seventh heaven; BoBK-oquHaKk — alone wolf; Tpatu
3 BOTHEM — to play with fire; ®uTH AK KiT 3 co0a-
KOO — a cat and dog existence; 3ai3Hi HEPBHU — iron
nerves; 3BOPOTHSI CTOPOHA Mea — the reverse side
of the coin; MinHUY TOPIMIOK — a hard nut to crack;
HeMmae auMy Oe3 BOTHIO — there is no smoke without
fire; HIYOTO HOBOTO IIiJ] COHIIEM — nothing new under
the sun; 030poeHuii 10 3y0iB — armed to the teeth;
MaJUTH MOCTH — to burn bridges; mopymuTH MoB-
yaHHs — fo break silence; cxkener y madi — a skeleton
in the closet; ciyxatu cBoe cepiie — fo listen to one's
heart; cnipaBa 4ecti — affair of honour; ryKaTy roJaKy
B CiHI — to look for a needle in a haystack; mo nikap
nponucas — just what the doctor ordered.

Jani Ta nesxi iHmI (hpazeonorizMu mpocTo 3po3y-
MiJIi HOCisIM 000X MOB 1 HE BHKJIMKAIOTh TPYIHOIIIB
y nepexuafi. [Ipote Oyno BusiBiieHO (hpazeonorizmu,
SK1 MaroOTh Pi3HY CTPYKTYpPY B YKpaiHChKili Ta aHTil-
CBbKIli MOBax, HE3BaKAl0YM Ha 30Ir CEMaHTHYHUX
BJIACTHBOCTEH. Po3ainsieMo iX Ha JBi TpymH:

1. Ti, ki Bimpi3HAIOTHCS 300pa’keHHSIMH, aje
30epiraroTh OIHAKOBY 3arajbHY CTPYKTYDY.

2. Ti, sKi BUKOPHCTOBYIOTh aOCONIOTHO pi3HI
o0pa3u Ta 3aco0M BUPA3HOCTI, HE MalOTh Mailke
HIYOTO CIIJILHOTO, ajie MepearoTh y MepeKiial 3Ha-
YEHHS OIMH OJTHOTO.

Jlo meprroi rpynu BXOASTH HACTYITHI MpoaHaizo-
BaHi (pa3eoyori3Mu: BOUTH JBOX 3aMINB OXHUM yIa-
poM (to kill two hares with one hit) — to kill two birds
with one stone; KynuTH Kota B MIKy (buy a cat in
a poke) — buy a pig in a poke; He BapTUil BUiZICHOTO
st (not worth an eaten egg) — not worth a bean;
HiMuUH sk puba (dumb as a fish) — dumb as an oyster;
CroKiitHmiA 5K 1Bepi (as calm as a door) — as cool as
a cucumber; Xymait sik Tpicka (thin as a sliver) — thin
as a rake; six Bi Kparuti Boxnu (as two water drops) — as
two peas. Taki BUNIAJIKU € I[IKABUM SIBUIIIEM, sIKi TTOKa-
3yHOTh CXOXKICTh MHUCJICHHSI IBOX HApOJIB 1 BOIHOYAC
T AKPECITIOIOTH PI3HUINIO IXHBOTO CTIOCO0Y KHUTTSL.

Jlo npyroi Tpynmu Halexarh Taki MPUKIAIU:
outncs sk puba o0 min (to bustle like a fish on
the ice) — to pull the devil by the tail; 6inst po3ouTOrO
koputa (near a broken trough) — back at the bottom
of the ladder; 6ytu He B cBOTH Tapiniti (to be not in your
plate) — a round peg in a square hole; 31pok 3 HeOa He
xartae (he doesn't grab stars from the sky) — he won ‘t
set the world on fire; noxka IbOTTIO B 0O4Ill MeIy
(aspoon oftarina barrel of honey)—fly in the ointment;
n'e sik 3 6iopa (raining as out of the bucket) — raining
cats and dogs; ocbk e cobaka 3aputuii (that's where
the dog is buried) — the heart of the matter; cictu
B KaJIIOXKY (fo sit in a puddle) — to be left with egg on
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one's face; con cuBoi koounu (a dream of a hoary
horse) — hot air, Tpumaru pyKy Ha mynbci (to keep
the hand on the pulse) — to keep your eye on a ball,
SK JBiUl B3ATH IO 1Ba (as what is two by two) — as
sure as eggs is eggs; SIK pak Ha Topi 3acBuie (when
crayfish whistles) — when pigs fly.

Bapro Oytu oOepexHuM 1 BHOUpATH aHAJIOTH
3aJIe)KHO BiJi KOHKPETHOTO KOHTEKCTY IIpH Iepe-
KJIaJli Takoro poxy oauHuIb. [lepeknanad moBHHEH
KOPUCTYBATHUCS CIIOBHUKAaMU (ppa3eosiori3MiB Ta KOH-
TEKCTHUMH TIEpEKJIaladaMH, SIKi TOCTIHHO OHOBIIIO-
I0ThCS, 30aradyroud Bce HOBUMH ofuHHIsMA [11].
Kpim Ttoro, i B ykpaiHCBKil, 1 B aHIIIHCBKi MOBI
€ (hpaseosiorizmu, SIKi HE MarOTh aHAJIOTIB 1, BIIO-
BIJIHO, BUKJIMKAOTh HAMOLIbINI TPYIHOILI TIPH Mepe-
xiami. [IpukmagoM mporo Moke OyTH aHTITIHCHKUI
BHpa3 «hit the airwavesy, sSIKUil 3aCTOCOBYETHCS, KOJIA
XTOCh PamnTOBO 3’SBISIBCS Ha Pajio 4d TelleOadeHHi,
o6 mock posnosicTy. e onun npuknan — «great
guns», SIKi MOYXHa BUKOPHCTOBYBATH, TOBOPSIYH PO
Oynmb-siki mBuaKi aii [12]. YkpaiHCbKoIO «sK y Bidi
HE BCKOUHTEY (as won't jump in the eyes), «XOIUTH
y spmi» (to walk under the yoke), «mynstu o4i» (to
press the eyes) Ta inmi [13]. Taki oguawMIII CITif IEpe-
KJIa/1aTi OMHMCOBHM CIIOCOOOM, CIIMPAIOYMCh Ha KOH-
TEKCT, a He Ha (popmy.

Xoua aHDIilChbKa Ta YKpailHChbKa MOBH MAalOTh
CHiIbHE 1H0€BPOIIEHChKE KOPIHHS, 1 TeBHA YacTHHA
CIIOBHUKA CITIBITJIa€, IX PO3BUTOK, iICTOPUYHI YMOBH
Ta OCOOJMBOCTI CTAaHOBIEHHSI JIITEPATypHOI HOPMHU
MaroTh BeNUKi po30ixkHOCTI. CBOro yacy aHIIiHCbKa
1 yKpalHCbKa MOBHW BiJUyJlM 3HaYHWH BIUTUB 1HIIOT
MOBHOI CIUJILHOTH, 110 IOMIHYBaJIa 1 3HAYHOK MIPOIO
BWIMHYJIA HA CJIOBHUKOBUM CKJIal.

BucHOBKH Ta nepcrneKTHBH NOAAJIbIINX A0CJTi-
JTKeHb. B pesynbrari MOCHIPKEHHS IMOPiBHITBHOL
JIEKCHUKOJIOTIi YKpaiHChKOT Ta aHIIIMChKOi MOB, BCTa-
HOBJICHO, 1110 JjaHa TeMa HaOyBae Bce OUIbIIOT aKTy-
allbHOCTI. BHABIIEHHS BIAMIHHOCTEN Ta ITOAIOHOCTI
MOB JIOTIOMara€ TMOOJIaTH MOBHY 1HTEP(EpPEHIIII0
Ta 3a0e31euye YHUKHEHHS TUIIOBUX IIOMUJIOK Y Iiepe-
KJIaJi 3 piAHOT MOBH Ha iHO3eMHY. SIk Mu 3’sicyBaH,
Jesiki MOBHI OTMHMLI B YKpalHCBKIH Ta aHIIIIHCHKIiH
MOBaX CXOXIi, a 1HIII BUMAJAKH MOXYTh BUKIIUKATU
TPYIHOILI TIPH TEepeKIIaii.

[MpakTudHe 3HAYCHHS POBEJCHOTO JI0CITIKSHHSI
[OJISIra€ B TOMY, IO BHCHOBKM Ta PEKOMEHJALl,
pO3po0JIeHI aBTOpaMy Ta 3alpOTNIOHOBAaHI B CTaTTi,
MOXYTh OyTH TOB'SI3aHI 3 MOXXJIMBOCTSIMUA BHUKOPHC-
TaHHs pe3yJbTaTiB y HaBYaHHI aHIIIIHCHKOI Ta yKpa-
THCBHKOT MOB sIK 1HO3EMHHX; y TEOpii mepekiary; Ha
Kypcax TMOpiBH:UIbHOI Jiekcukoorii. CioBecHi yac-
TUHHM MOBHM, & CaM€ 4acTKU BUBYEHHX MOB, € HEBU-
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YEepIHO OaraTuM JKepeioM, 1 X MmoJabiie BUBYCHHS
€ HaBaKJIMBIIIMM HE JIMIIE JUIS TOPIBHAJIBHOI JIeK-
CUKOJIOTiI, a ¥ jis Teopii mepekiiajy, BUKIIAJIaHHS
AHTITHCHKOI Ta YKPaiHCHKOi MOB SK 1HO3EMHO{.
[Momamei qOCHTIMKEHHS MOXYTH OyTH CITPSIMO-
BaHI Ha TMOPIBHAJIBHOMY aHaNi3i HAWHOBIMIUX JIHT-

B aHIUIIACHKIiH Ta yKpaiHChKii MOBax, a TAKOX B CHC-
TeMmaTu3amii IUBIXiB TepedaBaHHs PI3HUX aHDIik-
CHKUX CIJIOBOYTBOPEHb 3ac00aMH yKpaiHCHKOI MOBH
Ta HaBMaku. Pe3ynbrarn MOXyTh OyTH BUKOPHCTaHI
MIPU IMATOTOBIN CIEMiaIbHUX KypCiB Ta ceMiHapiB
3 MIOPIBHSUILHOT JIEKCUKOJIOT{ aHTITIMCHKOT Ta YKpaiH-

BICTUYHHX TEHJICHI[I} B IHITNX CITOCO0AX CIIOBOTBOPY  CHKOI MOB.
Cnucok Jiteparypu:

1. Tlomosa 1. A., Cennap €. B. Cneuundika 0oCHOBOCKIaJaHHs B KOHTEKCTI CIIOBOTBIpHOI HOMiHALIiT Cy4acHOT
AHIIICHKOT Ta YKPATHCHKOT MOB. [1CUX0/1020-ne0a202iuni 0CHO8U 2YyMAHI3ayil HABUAILHO-BUXOBHO20 NPOYECY 6
wkoni ma BH3. 2017. Ne 2(17). C. 112—-120.

2. KoncniekT nekii 3 quciurniiau «I1opiBHsUTbHA JTEKCUKOJIOTISI aHITIMCHKOT Ta YKPaiHChKOT MOBY JUIS 310~
OyBa4iB BUIIIOi OCBITH MepIIoro piBHs (OakanaBpchkoro) 3i cnemianbHocTi 035 «®inonoris» / yKiI. K. ¢inon. H.,
nou. Banyesa H. M. Kam’stuebke: TV, 2018. 72 c.

3. Comparative Lexicology of the Ukrainian and English Languages: HaB4. moci0. i3 MOpiBHSIILHOT JIEKCUKO-
JIOTi1 aHIJI. Ta YKp. MOB JUIsl CTyAEHTIB 3 Kypey ¢-Ty «Pedepent-nepexnanas» / O. B. Kapnenko; Hap. ykp. akaj.,
[kad. repman. Ta pomaH. ¢inonorii]. Xapkis : Bug-so HYA, 2018. 104 c.

4. Demenchuk O. Contrastive Lexicology of the English and Ukrainian Languages. 2nd ed., rev. Rivne :
RSUH, 2018. 146 p.

5. Awnnpeituyk H. I. Contrastive Linguistics = KonTpactuBHa niHrBicTHKa: HaBY. mociOHuK / H. [. AHnpeiuyk.
JIeBiB: JIHY imeni IBana ®@panka, 2015. 343 c.

6. 3annuit 0. A. Hoa po3moBHa jiekcuka i (paseonorisi: AHDIO-ykpaiHchkuit cinoBauk. / 10. A. 3anuuid,
A. B. Suxos. Bigauns: Hosa Kuaura, 2010. 224 c.

7. Topnuamy B. O. Mopdonoris ykpaincekoi Mou / B. O. Topnuanu. K.: Buma mkona, 1999. 207 c.

8. Omenpuenko JI. @., XKuxapepa O. O. AHDTINCHKI CTPYKTYPHO-CKIIAJHI 0aXyBpuxi. AKmyanbHi numanHs
ginonoeii. 36ipnux nayrxosux npays. 2011, Bum. 1. URL: www.nbuv.gov.ua/portal/Soc_Gum/Apfil/2011_1/
Omelchenko,%20Zhykharieva.pdf

9. Jlepunpkuii A. E., lllenynpko A. B. ®dyHKIliOHAIBHHUN aCTIEKT HEAKTUBHUX THIIIB CIIOBOTBOPCHHS: YKpa-
THCHKO-aHIJIIMChKI Ta AHIVIO-yKPATHChKI mapaieni. 3anucku 3 pomano-eepmancwvkoi ¢inonoeii. 2010, Bum. 2.
C. 149-157.

10. Kypc nekuiii 3 qucummiiag «IlopiBHsUIBHA rpaMaTHKa aHTICHKOT Ta YKpaTHCHKOT MOBIY: JUIS CTYA. CHEL.
035 «®inonoris», cTyninb O0akanaBp / M-Bo ocBiTH i Hayku Ykpainu, JloHel. Hail. yH-T €KOHOMIKH i TOPTiBii
iMm. M. Tyran-bapanoscekoro, xad. iHozemHOi (inororii Ta nepekiany; O. M. bonnapescbka. Kpuswmii Pir :
[HorHYET], 2018. 82 c.

11. Kucheruk M. Comparative characteristics of ukrainian and english phraseological units. Topical Issues of
Humanities, Technical and Natural Sciences. Philological sciences. 2021. C. 252-255.

12. The Oxford Dictionary of English Idioms. Edited by J. Siefring. 2nd edition. Oxford University Press.
2004. 352 p.

13. Binonoxenko B., 'nartok ., Aatuyk B. CnoBHEK (pa3eornorizmiB ykpaincekoi mou. Kuis : Hayk. nymka,
2003. 786 c.

Lebedieva N. A., Bevzo H. A., Malinska H. D. COMPARATIVE LEXICOLOGY OF UKRAINIAN
AND ENGLISH LANGUAGES

The paper studies the comparative lexicology of Ukrainian and English as one of the important structural
elements in linguistics. The interpretation of the essence of the categories "lexicology" and "comparative
lexicology" is analyzed. . It is established that the object of study of lexicology is the word as the basic unit
of language, synonymous, antonymous, homonymous connections and connections between the meanings
of polysemous words, thematic groups of words. It is determined that the subject of lexicology is the lexical
meaning of the word, its structure and properties, vocabulary, semantic connections between words, the origin
of vocabulary and its development. It is established that each word has a certain graphic, sound, morphological
and semantic structure and can be studied at different language levels: phonological, morphological, syntactic
and semantic. It is determined that according to the purpose and subject of the study, three sections of linguistics
are engaged in comparison: comparative-historical linguistics, areal linguistics, contrasting linguistics
and typological linguistics. It is established that in the lexicology of the Ukrainian language traditionally
complex words are divided into the following groups: merging, reduplication, adjectives, synonymous units,



Bueni sanucku THY imeni B. 1. Bepnancbkoro. Cepisa: ®inosnoris. JKypranictuka

semantic units, and for lexicology in English the division of complex words into endocentric and exocentric
is more typical. Determine that in Ukrainian and English there are a significant number of words of common
origin, and many of them have lost either phonetic or semantic similarity. It is determined that the isomorphic
character in English and Ukrainian languages is the presence of additionality. The comparison of the main
morphological features of adjectives in English and Ukrainian languages is carried out. It was found that there
are phraseologies that have the same meaning in both Ukrainian and English and can be translated verbatim,
as well as there are those that cause difficulties in translation. It is established that the lexicological system
in the Ukrainian language differs from the English one, but there are general elements that are similar, which
form the basis of such a study.
Key words: lexicology, comparative lexicology, English language, Ukrainian language.
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